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Cyngor Tref Aberteifi  ::  Aberteifi     Cardigan Town Council

Cofnodion Cyfarfod o’r Cyngor a gynhaliwyd nos Fawrth, 3 Mai 2011 am 6.30yh yn Neuadd y Dref, Aberteifi.
Minutes of the Council Meeting held on Tuesday, 3 May 2011 at 6.30pm at the Guildhall, Cardigan.

Presennol/Present—Cynghorwyr/Councillors Mair Morris (yn y gadair/in the chair), Catrin Miles, Mark Cole,  Llwyd Edwards, Melfydd George, David Grace, Linda Grace, Gwynfi Jenkins, Ian Stoker, Alan Wilson.

1. Croeso’r Cadeirydd a Materion Personol.
The Chair’s Welcome and Personal Matters.
Croesawodd y Maer, y Cyng. Mair Morris, bawb i’w chyfarfod olaf fel cadeirydd. Diolchodd am y gefnogaeth a dderbyniodd drwy’r flwyddyn, blwyddyn a fwynhawyd yn fawr ganddi. Gwerthfawrogodd sylw’r wasg o’r gweithgareddau a’r cyfarfodydd, Mrs Llinos Davies am ei gwaith cyfieithu ar y pryd ardderchog, Mr Wynford Jones (clerc) a’r Dirprwy Faer, y Cyng. Catrin Miles, am eu cefnogaeth a’u cynorthwy ar bob achlysur.
Estynnodd y Cyng. Morris gydymdeimlad y cyngor i Mrs Hildreth Owen, ar farwolaeth ei thad yn ddiweddar. Mynegodd y cynghorwyr eu cydymdeimlad yn y ffordd arferol.
Llongyfarchwyd y Cyng. Mark Cole ar ei enwebu’n Is-Gadeirydd etholedig Cyngor Sir Ceredigion (CSC) 2011-12. Gwyntyllodd y Maer ei gwerthfawrogiad o’r gwaith a gyflawnwyd gan adran gwaith coed Coleg Ceredigion drwy gynhyrchu cwpwrdd sydd i’w leoli yn Ystafell Radley yn Neuadd y Dref; disgwylir i’r cwpwrdd gael ei osod yn ei le y dydd canlynol gan obeithio y bydd cof-roddion y cyngor wedi eu gosod ynddo erbyn achlysur Sefydlu’r Maer nos Wener. Cytunwyd i’r clerc anfon llythyr o werthfawrogiad o’r gwaith at Mr Richard Perry Evans yn y Coleg. Roedd achlysur unigryw Dydd Sadwrn Barlys yn llwyddiant rhyfeddol eleni gan ystyried y cymhlethdodau i gofrestru trwydded cau’r ffordd a rheoli’r drafnidiaeth; llongyfarchwyd y pwyllgor ar y nifer fawr o feirch a hen dractorau a cherbydau oedd yn gorymdeithio. Cadarnhaodd y Cyng. Morris bod yr hen swyddfa yn Stryd Morgan wedi ei chlirio o hen ffeiliau erbyn hyn; diolchodd i’r Cynghorwyr Linda Grace a Mark Cole am ei chynorthwyo. Cyflwynwyd yr hen ddesg gyfrifiadur i’r Ysgol Gynradd a chytunwyd i’r hen fyrddau sydd yn dal yn y siambr gael eu cynnig i’r Coleg er mwyn defnyddio’r pren yn dilyn penderfyniad terfynol gan y cyngor. Cyfeiriwyd at sgôr y gêm derfynol yng Nghwpan Ceredigion pan gurwyd Clwb Pêl-droed Aberteifi 2-1 gan Llandudoch; ar y llaw arall mae Clwb Rygbi Aberteifi mewn safle gwych i ennill dyrchafiad i’r drydedd adran. Dymunodd y Maer, ar ran y cyngor, y gorau i bapur y Tivy-Side yn ei gartref newydd yn y Bath House; hir y parhao ei ddylanwad a’i ymgyrchiadau dros yr ardal a’i phreswylwyr. 


The Mayor, Cllr Mair Morris, welcomed all members to her last meeting as chair. She thanked everyone for their support throughout the year, a year which she enjoyed immensely. She extended her appreciation to the press for their coverage of all events and meetings, Mrs Llinos Davies for her excellent simultaneous translating service, the clerk, Mr Wynford Jones, and the Deputy Mayor, Cllr Catrin Miles, for their assistance and cooperation.
Sympathy was extended to the clerk’s partner, Mrs Hildreth Owen, on the passing of her father recently. Members showed their respect in the usual manner. 
Cllr Mark Cole was congratulated on being nominated as the Vice-Chairman elect of Ceredigion County Council (CCC) 2011-12. The Mayor voiced her appreciation of the work done by the woodwork department of Coleg Ceredigion in manufacturing the cabinet to be located in Ystafell Radley at the Guildhall; it was expected to receive delivery of the cabinet the following day with a display of council mementoes prepared before Friday’s Mayor Installation Ceremony. It was agreed that the clerk forward a letter of thanks to Mr Richard Perry Evans at the Coleg. The Barley Saturday Show was a momentous success even with the problems arising from road closure licence and traffic control; the committee was congratulated for the record number of stallions and vintage vehicles which were displayed. Cllr Morris confirmed that the old council office in Morgan Street was now cleared of all files; she thanked Cllrs Linda Grace and Mark Cole for their assistance. The computer desk was donated to the Ysgol Gynradd and it was agreed that the tables left in the chamber could be offered to the Coleg as timber pending final decision by council. Reference was made that Cardigan FC had lost 2-1 to St Dogmaels in the final of the Ceredigion Cup; Cardigan RFC were in a good end-of-season position as they challenged for promotion to the third division. The council wished the Tivy-Side Advertiser continued success in their new offices at the Media Centre in Bath House; long may they campaign for the good of the area and its residents.  
  2.
Ymddiheuriadau / Apologies: Cyngh./Cllrs John Adams-Lewis (lecsiyna/electioneering), 
Shân Williams (anhwylus/unwell), Wynne Evans (anabledd/incapacitated), Nicky Charlton-Lewis (materion teuluol/family matters).
  3.
Datgan Diddordeb Rhagfarnol a Phersonol gan Gynghorwyr.
Declaration of Prejudicial and Personal Interest by Councillors.
	Cyng./Cllr Mair Morris
	Tâl y Bachan Deche/Handyperson’s wage.

	Cyng./Cllr Mark Cole
	Talu am het ddeugorn/Payment to Michaels Civic Robes


  4.

Cadarnhau Cofnodion 5 Ebrill.
Confirmation of 5 April minutes.



Tud. 394, eitem 1: Nodwyd bod Ian Bellingham yn mynychu cyfarfod mis ‘Mai’ ac nid ‘Mehefin’.



Gyda’r cywiriad uchod, cynigiwyd gan y Cyng. David Grace ac eiliwyd gan y Cyng. Mark Cole bod y cofnodion yn gywir. Roedd pawb yn gytûn.




Page 394, item 1: it was noted that Ian Bellingham would attend the ‘May’ meeting and not the ‘June’ meeting.


With the above correction in place, the minutes were proposed as being correct by Cllr David Grace and seconded by Cllr Mark Cole. All members were in agreement.
  5.

Materion yn codi o’r Cofnodion / Matters arising from minutes.


Tud. 394, eitem 1: Ymddiheurodd Mr Ian Bellingham am ei absenoldeb o’r cyfarfod heno oherwydd yr etholiadau oedd i’w cynnal yr wythnos hon. Dywedodd y Maer bod Cyfeillion Ysbyty Aberteifi wedi awgrymu cyfarfod ar y cyd gyda Mr Bellingham i drafod y datblygiadau diweddaraf. Dyddiad i’w gadarnhau.
Tud. 396, eitem 5: Roedd copïau o’r llythyron yn ymwneud â chau’r llys yn Aberteifi wedi eu hanfon ymlaen at y Cabinet yn CSC gan Mr Steve Welch a Mr Alan Lewis. Bydd rhaid aros yn awr am ganlyniad penderfyniad cyffelyb yn y Barri.
Tud 401, eitem 10(13): Atgoffwyd yr aelodau gan y Maer am bwysigrwydd y sesiwn hyfforddiant.
Tud. 401, eitem 10(30): Mae Un Llais Cymru wedi cytuno edrych i mewn i’r gwyn.
Tud. 403, eitem 12(a)(i): Trafodwyd mater y plinth. Awgrymwyd atgynhyrchiadau morwrol. Y Cyng. Catrin Miles i ddilyn y trywydd. 


Page 394, item 1: Mr Ian Bellingham had apologised for his absence from this evening’s meeting due to the pending elections. The Mayor announced that the League of Friends of Cardigan Hospital had proposed that a joint meeting be held to discuss the developments with Mr Bellingham. All were in agreement. Date to be confirmed.
Page 396, item 5: Copies of the letters appertaining to the court closure had been forwarded to the CCC Cabinet by Mr Steve Welch and Mr Alan Lewis. The outcome of an associated decision at Barry was awaited.
Page 401, item 10(13): The Mayor reminded councillors that the meeting was an essential training session for members.
Page 401, item 10(30): One Voice Wales agreed to take up the matter.
Page 403, item 12(a)(i): The matter of the plinth was discussed. Replicas of marine craft were mentioned. Cllr Catrin Miles to follow on this item.
  6.
Gweithgareddau’r Maer. Dyddiadau i’w nodi.
Activities of the Mayor. Dates for your diary.


Cyflwynodd y Maer, y Cyng. Mair Morris, ei dyddiadur am fis Ebrill i’r aelodau.



The Mayor, Cllr Mair Morris, presented her diary for the month of April to members.



Cyflwynwyd gwybodaeth i’r aelodau am y seremoni i ddadorchuddio mainc er cof am yr Is-Siarsiant David Greenhalgh yng Ngerddi Fictoria brynhawn Mercher, 4 Mai am 3.30 o’r gloch.



Members were informed of the service to unveil a bench in memory of Lance Sergeant David Greenhalgh at Victoria Gardens on Wednesday, 4 May at 3.30pm. 
  7.
Cynllunio / Planning:



Nid oedd ceisiadau cynllunio i’w trafod.
There were no planning applications for discussion.
	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Penderfyniad / Decision

	A090033
	Pentood Uchaf, Fishguard Road
	Safle garafanau ar gyfer 24 carafan deithiol ac ardal fach ar gyfer pebyll/gwersylla a bloc toiledau.
Caravan site for 24 caravans and small area for tents/camping and toilet block.
	Wedi ei ganiatáu.

Approved

	A100642
	Crugmore Farm, Penparc
	New access road onto A487 and internal access road for agricultural use
	Wedi ei ganiatáu.

Approved


  8.

Biliau wedi eu talu / Bills paid.

	Dyddiad / Date
	Taledigion / Payee
	Côd / Code
	Rhif y Siec 
 Cheque No.
	Swm (TAW) / 
Sum (VAT)

	1/5/11
	Antur Teifi: Rhent/Rent of Office
	A7
	D/D
	£238.33 (0.00)

	4/4/11
	BNP Paribas: Prydles y llungopïwr/photocopier lease
	A16
	D/D
	£154.67 (25.78)

	26/4/11
	Caffi Sgwâr Finch Square Café: Stampiau/Stamps
	A6
	3446
	£51.12 (0.00)

	31/3/11
	M. & E. Pearce: 
Darnau i’r Maes Sgrialu/Parts for Skateboard Park
	C5
	3447
	£30.48 (5.08)

	27/4/11
	J. Emlyn Watkin: 
Archwilydd Mewnol/Internal Auditor
	A11
	3448
	£264.00 (0.00)

	1/4/11
	Michael Civic Robes: Het ddeugorn / Bicorn hat + embroidered inscription and carriage
	C7
	3449
	£317.40 (52.90)

	26/4/11
	Aerial Mast Photography: 
Fframio 2 lun/framing of 2 photographs
	A13
	3450
	£34.00 (0.00)

	20/4/11
	Siambr Fasnach Aberteifi/Cardigan Chamber Ltd.: Hysbyseb/Advert in Town Guide 2011
	A8
	3451
	£275.00 (0.00)

	11/4/11
	Menter Aberteifi: Hurio Ystafell Radley a’r gegin i’r noson Cyflwyno Rhoddion/Hire of Ystafell Radley and kitchen for Grants Presentation
	A7
	3452
	£13.00 (0.83)

	 12/4/11
	Emyr Williams: 12 llun/photographs 12”x10” 
	A13
	3453
	£120.00 (0.00)

	1/4/11
	Cyngor Sir Ceredigion: 4 Camera TCG/Provision of 4 CCTV Transmission Cameras
	C1
	3454
	£9,600.00 (1,600.00)

	1/4/11
	Jewson: Hammerite/Sadolin Benches
	C2
	3455
	£42.54 (7.09)

	31/3/11
	Bachan Deche / Handyperson
	A18
	3456
	£409.50 (68.25)

	30/4/11
	L. W. Jones: Cyflog y Clerc/Clerk’s Salary 
	A3
	3457
	£612.00 (0.00)




Cytunwyd bod y cyngor yn talu Michaels Civic Robes am yr het ddeugorn. Cytunodd Mrs Enid Cole gyfrannu £264.50 at y gost er cof am ei phriod, Mr Lance Cole. Gofynnwyd i’r Cyng. Mark Cole gyfleu gwerthfawrogiad y cyngor i’w fam am ei charedigrwydd.
Cytunwyd talu Mr Emyr Williams £120 am luniau. Y cynghorwyr i ad-dalu’r cyngor yn ôl £10 yr un.
Cynigiwyd gan y Cyng. Alan Wilson ac eiliwyd gan y Cyng. Catrin Miles bod y biliau eraill i’w talu. Roedd pawb yn gytûn.


It was agreed that the council pay Michaels Civic Robes for the Councillor’s Bicorn Hat. 
Mrs Enid Cole had agreed to pay £264.50 towards the purchase of the mentioned hat in memory of her husband, Mr Lance Cole. The Mayor asked Cllr Mark Cole to convey the council’s gratitude to his mother for her kind offer.
It was agreed to pay Mr Emyr Williams £120 for the 12 photographs. Councillors to reimburse council at £10 each.
It was proposed by Cllr Alan Wilson and seconded by Cllr Catrin Miles that all other bills be paid. All members were in agreement.

      Derbyniadau/Income: Dim/Nil
  9.
Cynllun Iaith Gymraeg y Cyngor / Council Welsh Language Scheme.



Gofynnwyd i’r clerc anfon copi i’r holl gynghorwyr er mwyn trafodaeth yn y cyfarfod nesaf o’r cyngor.



The clerk was asked to forward a copy to all councillors for discussion at the next council meeting.

10.
Gohebiaeth / Correspondence.

	
	Llythyron i’w nodi / i’w darllen
	Sylwadau/Comments

	47
	CSC: Praesept/Precept 2011-12, £73,384.89
	Nodwyd / Noted.

	48
	CSC: Cais am gyfraniad /Application for contribution to the Alcohol Consumption in Designated Public Places Order
	Cynigiwyd gan y Cyng. Mark Cole ac eiliwyd gan y Cyng. Melfydd George mai £500 yn unig y telir.
It was proposed by Cllr Mark Cole and seconded by 
Cllr Melfydd George that £500 only be paid. 
All members were in agreement.

	49
	CSC: Sesiwn hyfforddi ar y Côd Ymddygiad.
Training session on the Code of Conduct, 16/5/11, 
The Guildhall, Cardigan, 7.00-8.30pm
	Cytunodd y Cyngh. Catrin Miles, Mair Morris, David Grace, Llwyd Edwards, Melfydd George, Alan Wilson, Ian Stoker, Mark Cole a’r clerc i fynychu’r cyfarfod. 
The above-named councillors and clerk all agreed to attend the session. Y clerc i hysbysu’r cynghorwyr absennol. The clerk to notify absent members.

	50
	CSC: Hysbysiadau/Notices, Etholiad a Refferendwm/
Election and Referendum
	Wedi eu dosbarthu gan y clerc.
Distributed by clerk

	51
	CSC: Taliadau Meysydd parcio/Car park charges
	Cytunwyd ysgrifennu’n ôl i’r cyngor sir i hel gwybodaeth ehangach ac iddynt nodi y nifer o fannau parcio ym mhob safle. It was agreed to obtain further information from the county council and to ask for a breakdown of the number of parking bays in all car parks. 

	52
	CSC: Gwahoddiad i’r Maer a’r Clerc i Gyfarfod Blynyddol CSC. Invitation to the Mayor and Clerk to the CCC AGM, 
20/5/11, Penmorfa.
	Nodwyd / Noted.

	53
	CSC: Digwyddiadau ar y briffordd gyhoeddus yn eich ardal chi.
Events on the public highway in your area.
	Nodwyd / Noted.

	54
	Cyngor Tref Aberystwyth Town Council: 
Gwahoddiad Seremoni Sefydlu’r Maer.
Invitation, Mayor’s Ceremony, 13 May, Cambrian Hall
	Nodwyd / Noted.

	55
	Cyngor Tref Castellnewydd Emlyn Town Council: 
Sefydlu’r Maer, 18 Mai, Ysgol y Ddwylan, Mayor’s Installation
	Nodwyd / Noted.

	56
	Cadwgan: Summer Ball, Rhosygilwen, 25/6/11, £35 per head
	Nodwyd / Noted.

	57
	Girlguiding: Adolygiad Blynyddol/Annual Review, 13/5/11, Catholic Church Hall, 7.30pm
	Nodwyd / Noted.

	58
	Ymddiriedolaeth Natur De a Gorllewin Cymru: ymateb ynglŷn â baw cŵn.
South & West Wales Wildlife Trust: response re. dog fouling at Teifi Marshes Nature Reserve
	I’w drosglwyddo i’r is-bwyllgorau a mynd i’r afael am wybodaeth ynglŷn â’r ffin sirol. Copi i’w anfon i Gyngor Cymuned Cilgerran ac i’r Cyng. Ian Stoker. To be transferred to the sub-committees and to research the county boundary. Copy to be forwarded to Cilgerran Community Council and Cllr Ian Stoker.

	59
	Siambr Fasnach Aberteifi/Cardigan Chamber Ltd: Hysbyseb/Advert in Year Book, 2011
	Nodwyd / Noted.

	60
	Cronfa Goffa T. Llew Jones Memorial Fund: cais am gymorth ariannol/application for financial support
	I’w drosglwyddo i’r Is-bwyllgor Rhoddion.
To be transferred to Grants Sub-committee.

	61
	Cyngor Tref Llambed/Lampeter Town Council: Gwahoddiad i Seremoni Sefydlu’r Maer/Invitation to the Mayoral Installation Ceremony, 6/5/11
	Nodwyd / Noted.

	62
	Mark Williams AS/MP: Poster
	Nodwyd / Noted.

	63
	Menter Aberteifi: llythyr am ailwampio’r cwrt.
Letter re. refurbishing the courtyard
	Nodwyd / Noted.

	64
	LlCC/WAG: Arolwg Cynghorau Tref a Chymuned (Adroddiad ar y Casgliadau)/Community and Town Councils Survey (Findings Report)
	Gwybodaeth gyda’r clerc.
Information with clerk.

	65
	Mrs Elfair James: llythyr o achwyniad am ddatblygiad 39 Stryd y Santes Fair/letter of complaint re. 39 St Mary Street development
	Nodwyd / Noted.
Y Maer wedi siarad â Mrs James ynglŷn â’r mater.
The Mayor had discussed the issue with Mrs James.

	66
	Eglwys y Santes Fair, Aberteifi: cais am gymorth ariannol.
St Mary’s Church, Cardigan: application for financial aid
	I’w drosglwyddo i’r Is-bwyllgor Rhoddion.
To be transferred to Grants Sub-committee.

	67
	Bobath: Derbynneb/Receipt £100 Rhodd/Grant
	Nodwyd / Noted.

	68
	Teifi Hallstone Lodge of Freemasons: Gwahoddiad i’r Maer a’i Chydwedd, Noson y Gwragedd / Invitation to the Mayor and Consort to the Annual Ladies Festival, Cliff Hotel, 21 May, 6.30 for 7.00pm
	Nodwyd / Noted.

	69
	Sioe Dydd Sadwrn Barlys/Barley Saturday Show: Diolch am gyfraniad ariannol/acknowledgment of financial assistance.
	Nodwyd / Noted.

	70
	Teifi Ringing Group: Diolch am gyfraniad ariannol.
Acknowledgment of financial assistance.
	Nodwyd / Noted.

	71
	Awdurdod Parc Cenedlaethol Arfordir Penfro/Pembs. Coast National Park Authority:  LDP Draft
	Nodwyd / Noted.

	72
	W. J. Williams & Davies: Gohebiaeth ynglŷn â phrydles y Clwb Bowls. Correspondence re. Bowls Club lease
	Penderfynwyd cynnal cyfarfod i Ymddiriedolwyr Cae Chwarae Brenin Siôr 5ed ar 17 Mai am 5.00yh. Copi o’r les i’w drosglwyddo i’r aelodau mewn cyfrinachedd.
It was decided to hold a King George Vth Playing Field Trustees meeting on 17 May at 5.00pm. Copies of the lease to be circulated to members in confidence.

	73
	Adroddiad Ebrill y Bachan Deche.
Handyperson’s Report for April
	I’w drafod tan eitem 11.
To be discussed under item 11.

	74
	Gary Cooper: Ateb ynglŷn â chynlluniau Sgwâr Roland.

Response re. Roland Square plans.
	Penderfynwyd gofyn i’r cyngor sir am yr wybodaeth.
It was decided to contact the county council for the information.

	75
	Morgan & Davies: Dychwelyd siec/returning cheque
	Nodwyd / Noted.

	76
	Cardigan RFC: Asesiad risg/Risk assessment
	Nodwyd / Noted.

	77
	Tesco: cynlluniau diwygiedig/revised plans
	Nodwyd / Noted. Er gwybodaeth/For information.

	78
	
Qeltik Limited: Cais i osod cisog ar gei Tywysog Siarl. Application to place kiosk on Prince Charles quay
	Penderfynwyd trin y cais yn union fel cais ‘A Bay to Remember’ ac i nodi na chaniateir fframiau-A na cheir i barcio ar y cei. Rhaid i’r cais fod yn dymhorol ac i bara am 2011 yn unig.
It was decided to apply the same conditions as the application of ‘A Bay to Remember’. No A-frames to be allowed and car parking on the quay prohibited. Permission to be for one year (2011) only and location of kiosk to be seasonal.  

	79
	Emlyn Watkin: Adroddiad Mewnol yr Archwilydd.
Internal Audit Report 2010-11
	Trafodwyd yr adroddiad a’i derbyniwyd gan y cyngor. Diolchwyd i’r clerc am ei waith effeithiol gyda’r cyfrifon. 
The report was discussed and accepted by council. 
The clerk was thanked for his efficient book-keeping.


Rhif 79: Adroddiad Mewnol yr Archwilydd 2010-11: Cynigiwyd gan y Cyng. Melfydd George ac eiliwyd gan y Cyng. Alan Wilson bod y cyngor yn derbyn adroddiad yr Archwilydd Mewnol, Mr Emlyn Watkin. Roedd pawb yn gytûn.
No. 79: Internal Auditor’s Report 2010-11: It was proposed by Cllr Melfydd George and seconded by Cllr Alan Wilson that the council approves the Internal Audit Report 2010-11. 
All members were in agreement.

11.

Materion Is-bwyllgorau, Adroddiad y Bachan Deche a Mudiadau Allanol.
Sub-committee matters, Handyperson’s Report and External Organisations.


Cadarnhau Cofnodion 19 Ebrill (Is-bwyllgorau).
Confirmation of 19 April minutes (Sub-committees).



Cynigiwyd gan y Cyng. David Grace ac eiliwyd gan y Cyng. Ian Stoker bod y cofnodion yn gywir.



The minutes were proposed as correct by Cllr David Grace and seconded by Cllr Ian Stoker.


Adroddiad y Bachan Deche: Cytunwyd bod y cyngor yn prynu casgen bren i ddal y goeden ar sgwâr Roland am £30. Cynigiwyd gan y Cyng. David Grace ac eiliwyd gan y Cyng. Catrin Miles.
Cynigiwyd pleidlais o ddiolch i Mr John Morris, y Bachan Deche, am ei waith rhagorol yn ystod y flwyddyn.



Priffyrdd: Gofynnwyd i’r clerc gysylltu â Mr Elfyn Rees, Gwasanaethau Glanhau Abacus, am wybodaeth ynglŷn â chynnal a chadw’r llochesi bysiau.
Cadarnhaodd y Cyng. Catrin Miles mai Llywodraeth Cenedlaethol Cymru sydd berchen y Strand.
Mynegwyd gofid gan gynghorwyr am y dryswch roedd y gwaith ar gyffordd Tesco yn pery i fodurwyr. Cytunwyd i’r clerc ysgrifennu at Asiantaeth Cefnffyrdd Canolbarth Cymru ynglŷn â’r perwyl oherwydd lleoliad y bolardiau a marciadau ffordd aneglur. 



Hamdden: Derbyniwyd y ddogfen asesiad risg oddi wrth y Clwb Rygbi. Penderfynwyd ei drafod yn yr is-bwyllgor nesaf.



Rhandiroedd Feidrhenffordd: Gofynnwyd i’r clerc gan y Cyng. Ian Stoker a fyddai ganddo ddiddordeb i archwilio cyfrifon y Gymdeithas. Gwrthodwyd y cais ganddo am fod, yn ei dyb, angen cyfrifydd proffesiynol i wneud hynny. Awgrymwyd y dylai ymgeiswyr am randiroedd gysylltu â’r Cyng. Mark Cole fel aelod lleol. Llongyfarchodd y Maer y Gymdeithas ar y gwaith da a gofynnodd i’r Cyng. Stoker ddanfon dymuniadau’r cyngor i’r swyddogion. Gwyntyllodd y Cyng. Stoker mater o swm y rent sydd yn £400 y flwyddyn a awgrymwyd gan y cyngor sir. Siomwyd y cynghorwyr gan hyn a gofynnwyd i’r clerc ysgrifennu at yr awdurdod gan ofyn iddynt ailystyried y costau tra bo’r rhandiroedd yn cael eu hadfer gan y Gymdeithas. Atgoffwyd y cyngor gan y Cyng. Melfydd George bod Rhandiroedd Feidrhenffordd, yn annhebyg i randiroedd eraill y sir, wedi eu rhoi i drigolion Aberteifi er eu lles eu hunain.



Gofal a Thacluso Cymunedol: Y Cyng. Ian Stoker i arwain ar y mater yma. Gofynnwyd iddo gysylltu â Rachel Mills, Cadw Cymru’n Daclus, am ganllawiau.


Handyperson’s Report: It was agreed that the council purchase a wooden barrel for the tree outside Rolands for £30. This was proposed by Cllr David Grace and seconded by Cllr Catrin Miles.
A vote of thanks was recorded to the Handyperson, Mr John Morris, for his excellent work throughout the year.



Highways:  The clerk was asked to contact Mr Elfyn Rees of Abacus Cleaning Services for information regarding the maintenance of bus shelters.
Cllr Catrin Miles confirmed that the information received had confirmed that the Strand is owned by the Welsh Assembly Government. 
Concern was expressed at the confusion caused by the Tesco junction roadworks. It was agreed to write to the Mid-Wales Trunk Road Agency voicing the council’s concerns regarding the positioning of bollards and unclear road markings.



Recreation:  The risk assessment document had been received from Cardigan RFC. It was agreed to discuss the document at the next sub-committee meetings on 17 May.



Feidrhenffordd Allotments: Cllr Ian Stoker asked the clerk whether he would be interested in auditing the Feidrhenffordd Association accounts. The clerk kindly declined the offer, stating it was the responsibility of a qualified auditor. It was suggested that persons on the waiting list should contact Cllr Mark Cole as the local member. The Mayor congratulated the Association on its good work and asked Cllr Stoker to convey to members the council’s best wishes. Cllr Ian Stoker raised the matter of £400 per annum rent proposed by the county council. Councillors were dismayed at this proposal and the clerk was asked to write to the authority asking them to reconsider the charges whilst the allotments are in the process of being renovated. 
Cllr Melfydd George reminded council that, unlike other allotments within the county, the Feidrhenffordd Allotments were given to the townspeople of Cardigan for the residents’ sole use. 



Communal Clean-up: Cllr Ian Stoker to lead on this matter. He was asked to contact Rachel Mills of Keep Wales Tidy for directives.

12.
Adroddiadau’r Cynghorwyr Sir / Reports from County Councillors.

(a) Y Cyng. Mark Cole:
(i) Dywedodd y Cyng. Cole bod y cyngor sir yn trefnu proses ymgynghorol i ail-leoli Canolfan Meugan yn y Ganolfan Ddydd yn Yr Hafod. Mynegodd y Cyng. Mair Morris ei phryder am uno’r ddwy adran.


(b) Y Cyng. Catrin Miles:
(i) Croesawyd y gwelliannau yn Stryd y Castell.
(ii) Mae’r gwaith ar y bont-droed ger yr hen bont wedi ei gwblhau mewn da bryd. Mae angen symud y rwbel diolwg a adawyd; gwnaed cais i’r contractwyr wneud hynny. 
(iii) Dywedodd y Cyng. Miles bod cei Tywysyg Siarl wedi ei lanhau erbyn Gwener y Groglith.

(a) Cllr Mark Cole: 
(i) Cllr Cole reported on the county council consultation process to relocate Canolfan Meugan to the Day Centre at Yr Hafod Home. The Mayor aired her concerns regarding the union of the two sections.


(b) Cllr Catrin Miles: 
(i) The improvements at Castle Street was welcomed.
(ii) The work on the footbridge over the Teifi has been completed in good time. At low tide sandbags and bricks are unsightly and need to be removed. A request has been made for them to be cleared.
(iii) Cllr Miles reported that Prince Charles quay had been cleaned by Good Friday.
Oherwydd natur gyfrinachol y busnes oedd i’w gynnal, gwaherddwyd y wasg, etc. dros dro
a thrafodwyd eitemau 13, a 14 mewn pwyllgor.
Cynigiwyd yr uchod gan y Cyng. Mark Cole ac eiliwyd gan y Cyng. Catrin Miles.
In view of the confidential nature of the business to be transacted, the press, etc.,
were temporarily excluded and the council discussed items 13, and 14 in committee.
The above was proposed by Cllr Mark Cole and seconded by Cllr Catrin Miles.

13.
Personél / Personnel.


Cadarnhaodd y Maer y byddai brysgyllwyr sydd wedi eu henwebu yn mynychu Seremoni Sefydlu’r Maer nos Wener.



It was confirmed by the Mayor that newly-nominated mace-bearers would be attending the Mayoral Installation Ceremony on Friday.

14.
Unrhyw Fater Arall ar ddoethineb y Maer.
Any Other Business at the Mayor’s discretion.


(a)
Cytunwyd cadw’r uchafswm o £7.00 i dalu am gostau lluniaeth noson Seremoni Sefydlu’r Maer am 2011 ac i ailystyried swm 2012 yng nghyfarfod y gyllideb yn Ionawr 2012.


(b)
Cyflwynodd y clerc Ffurflen Flynyddol Cynghorau Lleol Cymru ar gyfer y flwyddyn a ddaeth i ben 31 Mawrth 2011. Dosbarthwyd copïau o Adrannau 1, 2 a 4 i gynghorwyr ymlaen llaw.



Adran 1 (Datganiadau Ariannol ar gyfer Cyngor Tref Aberteifi): 
Yn dilyn ardystiad y Swyddog Ariannol Cyfrifol, cymeradwyodd y cyngor y datganiadau cyfrifo yn Adran 1.
Cynigiwyd gan y Cyng. David Grace ac eiliwyd gan y Cyng. Mair Morris. Roedd pawb yn gytûn.


Adran 2 (Datganiad llywodraethu blynyddol):
Mae’r cyngor hyd eithaf ei wybodaeth a’i gred, ac yn unol â chanfyddiadau’r archwiliad yn cytuno bod yr atebion i bob datganiad sicrwydd yn Adran 2 yn gywir, yn gyflawn ac yn cynrychioli ymatebion terfynol y cyngor.
Cynigiwyd gan y Cyng. David Grace ac eiliwyd gan y Cyng. Alan Wilson. Roedd pawb yn gytûn.
(a) It was agreed to maintain the current £7.00 ceiling on the cost of refreshments at the Mayor Installation Ceremony for 2011 and to discuss the 2012 cost at the January 2012 Budget meeting.


(b)
The clerk presented the Local Councils in Wales Annual Return for the year ended 31 March 2011. Copies of Sections 1, 2 and 4 had been distributed to all members beforehand.


Section 1 (Accounting Statements for Cardigan Town Council): 
Following certification by the Responsible Financial Officer, the council approved the accounting statements in Section 1. 
Proposed by Cllr David Grace and seconded by Cllr Mair Morris. All members were in agreement.


Section 2 (Annual Governance Statement): 
The council to the best of its knowledge and belief and subject to the audit findings, agrees that the responses to each statement of assurance in Section 2 are accurate, complete and represent the council’s final responses.
Proposed by Cllr David Grace and seconded by Cllr Alan Wilson. All members were in agreement.
Gan nad oedd materion pellach i’w trafod, daeth y cyfarfod i ben am 9.10yh.
There being no further business to discuss, the Mayor closed the meeting at 9.10pm.


Arwyddwyd/Signed ........................................ (Cadeirydd/Chairperson)    Dyddiad/Date .....................
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